


[image: Il·lustració d’un escriptori amb una làmpada, unes ulleres, un llapis i una cacatúa posada damunt d’un calendari de taula. El calendari està marcat amb el número 1.]

Ets a les golfes del Clatellot amb el teu amic i les dues mascotes, esperant que us entri algun cas. La Mangui porta un munt d’ hores cantant i ja us està començant a provocar mal de cap. Se suposa que està practicant per al concurs de joves talents que se celebrarà a Narres el proper dissabte, i el Uet no aconsegueix fer-li entendre que només accepten humans.


[image: Il·lustració acolorida d’un mico tapant-se les orelles i una cacatúa cantant, amb notes musicals i una bola de discoteca sobre un escenari.]

—Kras, kras, kras! —gralla la Mangui, que significa «El meu talent és cantar!».

—Uh, uh, ah, ah! —replica el Uet, que significa «Els teus talents són robar i ser una pesada!».

Porten així tot el matí. Al final, el Uet se n’ afarta i es posa a perseguir la Mangui amb una escombra, però la cacatua és més llesta que ell i s’ amaga a l’ únic racó de les golfes on sap que el seu amo no podrà atrapar-la: la cantonada més alta del sostre.

La veritat és que al Clatellot i a tu us fa il·lusió anar a l’ esdeveniment. La gran gala se celebra a l’ Estadi Municipal de Narres, i l’ ambient sempre és immillorable. El barri de Narres desborda talent per totes bandes, i entre els guanyadors d’ edicions passades hi ha Socla Vaca, Nicu Codril o Inés Quelet.


[image: Il·lustració acolorida d’una ciutat, amb edificis variats, una torre amb rellotge, teulades i, al fons, un auditori modern vora el mar il·luminat per focus.]

De sobte, truquen a la porta. Una àvia d’ uns vuitanta anys, esgotada de tant pujar escales, entra a les golfes amb un diari sota el braç. Recolza les mans damunt dels genolls i tarda uns instants a recuperar l’ alè.

—Vull… contractar… uns… detectius —aconsegueix dir, finalment.

—Ha vingut al lloc adequat —contesta el Clatellot—. Segui, sisplau.


[image: Il·lustració d’un home somrient, amb ulleres i jersei groc, que ofereix una cadira a una dona gran amb els cabells recollits i ulleres roses, en una habitació de parets liles i fusta.]

La dona s’ acomoda a la cadira i deixa el diari sobre la taula. Com és natural, la portada està relacionada amb el tema de moda al barri: el concurs de talents. També hi ha una notícia sobre un gos que ha batut el rècord Guinness de saltar a corda, però a qui li interessa això?


[image: Il·lustració d’una anciana amb monyo i ulleres roses, mocador de punts, jaqueta morada i bossa groga assenyalant amb el dit.]

—Em dic Tina i vull que demostreu que el concurs està trampejat —declara l’ anciana, i apunta la portada del diari amb el dit índex.

Tu agafes l’ exemplar i llegeixes l’ article.


[image: Il·lustració d’un diari titulat ‘The Narras Timos’, amb una mà assenyalant el titular sobre els quatre finalistes del concurs de talents i retrats dels seleccionats.]

—O han fet trampes o s’ han equivocat —insisteix la Tina—. No té cap sentit que la meva neta Susi no s’ hagi classificat per a la final del concurs. Balla amb una gràcia excepcional, i quan canta fins i tot les pedres s’ emocionen. És senzillament meravellosa.

El Clatellot i tu intercanvieu una mirada de circumstàncies. És bastant probable que la senyora estigui exagerant una mica les qualitats de la Susi.

—No tinc cap dubte que la seva neta és molt literal —diu el Clatellot—, però potser aquests quatre finalistes també són bons…

—No seria aquí si no estigués segura del que dic —replica la Tina una mica molesta, i tot seguit esclafa amb el dit índex el rostre de l’ últim dels quatre candidats—. L’ Oto Carmona no mereix ser a la final.

—El coneix?

—És el millor amic de la Susi —respon—. Un bon noi, amable i educat, però com a artista és una calamitat. Fa més galls que notes afinades i balla com si tingués dos peus esquerres.

El comentari et sembla exagerat, fins i tot una mica cruel, però ho diu amb tanta seguretat que et fa dubtar.

—Com s’ han seleccionat els finalistes? —preguntes.

—L’ únic que sé és que l’ Oto i la Susi van anar junts al càsting i que cadascú va fer la seva prova davant del jurat. A tots dos els van gravar en vídeo.


[image: Il·lustració d’una dona gran amb ulleres roses, cabells grisos i arracades, amb els ulls tancats i la mà aixecada, sobre un fons lila.]

La Tina col·loca les mans sobre la taula i us mira alternativament.

—No em diran que he pujat totes aquestes escales per a no res, oi? Accepten el cas?



[image: ]

Què contestes?

OPCIÓ A

—Sí, acceptem. Volem conèixer tant la Susi com l’ Oto.

(Segueix la història al número 8).

OPCIÓ B

—De moment, no. Primer volem assegurar-nos que la Susi és tan bona com vostè diu. Té algun vídeo de l’ actuació?

(Segueix la història al número 13).







[image: Il·lustració d’un escriptori amb una làmpada, unes ulleres, un llapis i una cacatúa posada damunt d’un calendari de taula. El calendari està marcat amb el número 2.]

Decidiu investigar el camerino del Víctor Fulanyes.

L’ espectacle ha de continuar, i cal que sigueu ràpids i eficaços. Us afanyeu a arribar-hi. Quan truques a la porta, no respon ningú. És lògic: els germans estaven presenciant l’ actuació de la Lluïsa Dolça. Entreu. Es nota que és el camerino d’ un mag. Veus el típic armari amb doble fons per clavar espases, un barret de copa amb un colom de goma a l’ interior i diverses baralles de cartes trucades.

Tot i això, allò que més et crida l’ atenció és una bossa de plàstic que hi ha en un racó. A dins hi ha un bric de suc d’ albercoc i uns gots de plàstic.

—Uh, uh, ah, ah! —exclama el Uet, i t’ ensenya un pot que acabava de trobar sota un banc.

Llegeixes l’ etiqueta. És glicerina. Es tracta d’ un líquid viscós que no fa cap olor i que resulta molt llefiscós. No seria agosarat pensar que s’ ha fet servir per intentar que la Lluïsa caigués.

—Eh, col·lega! —exclama el Clatellot—. Aquests dos tenien un pot de pega…


[image: Il·lustració d’un mico petit amb gorra que inspecciona el terra al costat d’una gàbia buida, un barret de mag amb una coloma, un pot blau sota la taula amb cartes i cortines blaves amb estrelles.]

De sobte, s’ obre la porta del camerino.

—Què hi feu aquí, xoriços? —us insulta el Víctor Fulanyes.

—Lladregots! —afegeix el seu germà Cesc.

—Kras, kras, kras! —gralla la Mangui, que significa «L’ única lladregota aquí soc jo!».

—No som lladres, sinó investigadors privats —repliques tu—. Algú ha intentat boicotejar les actuacions, i tot apunta que aquests productes s’ han utilitzat per aconseguir-ho. Podeu explicar-nos què hi feien al vostre camerino?

Els ensenyes el pot de pega. El Clatellot i el Uet ho corroboren, mostrant-los el bric de suc d’ albercoc i la glicerina.


[image: Il·lustració de dos nois que entren enfadats en una sala per una porta decorada amb una estrella; en primer pla, una mà sosté un pot vermell petit.]

—No sabem d’ on ha sortit això —replica el Cesc Fulanyes.

—Foteu el camp del meu camerino, llimacs! —exclama el Víctor.

L’ escena no ha passat desapercebuda, i s’ ha aplegat un munt de gent al passadís per escoltar-vos. Veus la mare de la Maria Conill, els familiars de la Lluïsa Dolça i fins i tot la Susi Star i l’ Oto. Tots s’ han assabentat del que passa.


[image: Il·lustració d’un noi amb els braços creuats i expressió seriosa en primer pla; al fons, siluetes darrere d’una porta i una persona amb barret que mira cap a fora.]

—Es pot saber quin problema hi ha? —La Mertxe Llama s’ obre pas enmig de l’ aldarull i entra al camerino.

—Aquests xafarders s’ han colat al meu camerino —denuncia el Víctor.

—Són detectius, no xafarders, i tenen tota la meva confiança —contesta la directora del concurs, i es gira cap a vosaltres—: Què ha passat?

—No n’ estem segurs —respon el Clatellot—. El meu col·lega i jo encara hem de valorar-ho. Sigui com sigui, hi ha massa gent per aquí…

La Mertxe Llama capta la insinuació i demana a tots els presents que toquin el dos.

—Vinga, tothom cap a fora! —crida.



[image: ]

Segueix la història al número 7.







[image: Il·lustració d’un escriptori amb una làmpada, unes ulleres, un llapis i una cacatúa posada damunt d’un calendari de taula. El calendari està marcat amb el número 3.]

El Clatellot i tu aneu a casa del Roger Trincó. Truqueu al timbre i l’ home us obre la porta. Té mal aspecte, unes ulleres pronunciades i fa cara de preocupació.

—Som detectius privats —anuncia el Clatellot, mostrant la llicència—. Estem investigant el càsting del concurs de talents.

L’ home es posa molt nerviós i comença a quequejar.


[image: Il·lustració d’un home amb ulleres blaves, llacet verd i jaqueta morada amb brillants, gesticulant i amb una expressió de sorpresa o ensurt.]

—Jo… no… Jo… no…

—Sabem que hi ha hagut irregularitats, així que explica’ ns el que ha passat o haurem d’ informar la policia —l’ amenaces tu.

Ell s’ espanta encara més.

—D’ a…, d’ acord —barboteja—, però, sisplau, no vull anar a la presó per això…

És obvi que a ningú l’ envien a la presó per seleccionar candidats inadequats per a un concurs de talents —malgrat merèixer-ho, per crims greus contra les orelles del públic—, però l’ home està més nerviós que un gat en una banyera.

—No aniràs a la presó —el tranquil·litzes tu—, però necessitem saber per què vas triar uns finalistes tan…, tan…

—Tan dolents —acaba el Roger—. No era la meva intenció, només soc víctima d’ un xantatge. Amb prou feines he dormit des que va passar. Tinc més ulleres que un os rentador amb insomni.


[image: Il·lustració d’un home ros amb llacet i jaqueta morada amb centelleigs, sostenint unes ulleres; al darrere, un retrat emmarcat d’una persona de cabells arrissats i samarreta de ratlles blaves i blanques, envoltat d’estrelles de colors.]

El Roger Trincó us fa passar al menjador de casa seva i el Clatellot i tu us asseieu en una taula. L’ amfitrió, clarament avergonyit, inspira profundament abans de parlar.

—Tot va començar quan tenia nou anys. En aquella època, gairebé tota la classe feia una col·lecció de cromos del mundial de futbol. Jo hi estava molt enganxat. Els tenia tots menys un, el d’ un jugador molt famós que es deia Maradona. Aquest quasi no sortia mai, i jo anava boig per aconseguir-lo. Un dia, la professora Martínez, que també feia la col·lecció, es va presentar a classe amb el cromo. Ens va dir que no el canviaria per res del món i se’ l va guardar al maletí.

El Clatellot i tu us mireu sense entendre res.

—No vaig poder estar-me’ n. En un moment en què la professora Martínez estava distreta, vaig ficar la mà al maletí i el vaig robar. Quan es va adonar que li faltava, es va emprenyar com una mona. Ens va interrogar a tots, un per un, i fins i tot ens van revisar les motxilles, però jo me l’ havia amagat a dintre dels pantalons i no em va enxampar. Ens van castigar a tots una setmana sense pati, però mai vaig confessar el delicte.

Aquesta història devia passar fa més de tres dècades, i no enteneu què té a veure amb el concurs de talents. Comenceu a sospitar que el Roger no hi toca del tot.

—Fa deu anys vam organitzar un sopar d’ exalumnes de l’ escola i cadascú havia d’ explicar una anècdota. Quan em va tocar a mi, vaig confessar la veritat. De totes les històries, la meva va ser la que va causar més impacte, i es devia escampar per tot el barri. Em vaig sentir alliberat per deixar anar una cosa que tenia guardada a dins tant temps, però també em feia por que la professora Martínez se n’ acabés assabentant. Ara està jubilada, però sovint me la trobo pel carrer i cada vegada que la veig em segueixo sentint culpable pel que li vaig fer.


[image: Ancià amb bastó i barret verd camina per la vorera, mentre un home amb ulleres blaves i llacet verd l’observa amb un gest pensatiu; de fons, un edifici gris.]

El Roger Trincó sospira amb aire angoixat.

—Què hi té a veure tot això amb el concurs de talents? —preguntes, finalment, incapaç de contenir-te ni un segon més.

—Mentre fèiem el càsting, algú va passar aquesta nota per sota la porta de casa…

El Roger Trincó us entrega aquest tros de paper:


Si no vols que la professora Martínez sàpiga que li vas robar el cromo del Maradona, escull quatre candidats molt dolents per a la final del concurs de talents.



—Em fa molta por i molta vergonya que la professora Martínez se n’ assabenti, i per això vaig fer el que l’ anònim em demanava. El més curiós és que la meva germana Rotxi estava completament d’ acord amb l’ elecció dels quatre candidats nefastos. De fet, els va proposar ella.

No hi ha gaire cosa més a dir, de manera que el Clatellot i tu decidiu deixar descansar el Roger i posar-vos a redactar l’ informe.

—Jo de tu li diria la veritat a la professora Martínez —li aconselles abans d’ anar-te’ n—. Segur que no està tan enfadada com et penses, i confessar-ho et farà sentir millor.

Les teves paraules deuen haver-lo fet reflexionar perquè, al cap d’ unes hores, el Clatellot i tu rebeu una trucada seva. Sorprenentment, el seu to de veu sona feliç, gairebé eufòric.

—Gràcies pel consell! —exclama—. M’ he armat de valor i li he confessat a la professora Martínez que jo vaig robar el cromo. I sabeu què m’ ha dit? Que ja se’ n va adonar quan m’ interrogava. No estava enfadada. De fet, m’ ha felicitat per confessar-ho tot malgrat que hagin passat tants anys. No us podeu ni imaginar el pes que m’ he tret de sobre!

—Ens n’ alegrem per tu —contesta el Clatellot—. Això sí, informarem la senyora Mertxe Llama del que vas fer…


[image: Il·lustració d’un home ros amb ulleres rodones blaves, llacet verd, jaqueta morada amb centelleigs i un gest somrient, aixecant un dit en senyal d’explicació.]

—I tant! —contesta ell—. La professora Martínez, després de tants anys, m’ ha ensenyat una lliçó valuosa: s’ ha de donar la cara quan fem una cosa malament i acceptar-ne les conseqüències.

Arriba el moment de redactar l’ informe. El que ha passat és evident: el Roger Trincó va patir un xantatge que l’ obligava a escollir candidats poc dotats per a la final del concurs de talents.


Anota les teves conclusions sobre el Roger Trincó a l’ informe del número 11.







[image: Il·lustració d’un escriptori amb una làmpada, unes ulleres, un llapis i una cacatúa posada damunt d’un calendari de taula. El calendari està marcat amb el número 4.]

—Quan vulguis! Ens sortirà genial! —exclames.

El Clatellot i tu pugeu a l’ escenari amb decisió; el Uet i la Mangui us hi acompanyen. Un focus segueix les vostres passes fins que us atureu davant del micròfon.

—Què passa aquí, col·lega? —et pregunta el Clatellot—. Per què hi ha tanta gent?

—No te n’ has assabentat, Clatellot? —respons tu amb un somriure—. Aquesta nit celebrem una gran gala, la del concurs de talents de Narres!


[image: Il·lustració d’un mico petit i una cacatua de colors sobre un escenari il·luminat, amb cors vermells entre ells i un fons de cortines blaves i violetes.]

—Ah, sí? Havia entès que aniríem a menjar unes seques amb botifarra!

El públic aplaudeix i riu amb entusiasme. Després, la Mangui comença a tirar petons fent servir les ales i la gent es fa un fart de riure.

—La nostra primera artista és una violinista sensible i encantadora —presentes tu—. Doneu la benvinguda a la…

—…Maria Conill! —completa el Clatellot.

La noia, ja preparada, puja a l’ escenari, seguida pel mateix focus que abans us il·luminava a vosaltres.

El Uet, la Mangui, el Clatellot i tu us enretireu. Els aplaudiments, al principi intensos, van apagant-se a poc a poc. A primera fila localitzes la mare de l’ artista, que està demanant a la gent que deixi d’ aplaudir per tal que la seva filla pugui concentrar-se.

La Maria es col·loca en posició i…

—Atxís! —esternuda la noia.

Desconcertada, s’ eixuga el nas amb el vestit. Veus algun somriure entre el públic. Ella, malgrat tot, comença a tocar. La melodia sona molt desafinada





[image: Noia rossa amb un llaç rosa toca el violí damunt d’un escenari sota focus, amb una expressió intensa i el públic en silueta al davant.]








[image: Il·lustració d’una noia rossa amb un llaç rosa, gest abatut i taques verdes a la cara, sostenint un violí i un arquet damunt d’un escenari il·luminat.]






[image: Il·lustració d’una dona rossa amb expressió sorpresa i la mà aixecada mostrant un petit objecte, al costat d’una persona amb faldilla rosa que està dreta.]







[image: Il·lustració d’una nena rossa amb un llaç rosa, gest trist, una llàgrima i taques verdes a la cara, sostenint un violí; a la dreta, un got de suc damunt d’una taula il·luminada.]





[image: Il·lustració d’un home amb barret i ulleres, un petit mico amb gorra i una cacatúa colorida, tots amb expressió d’atenció davant d’una cortina vermella.]









[image: Il·lustració d’un escenari il·luminat per focus durant la nit, amb un micròfon al centre i un públic nombrós sota la llum de la lluna creixent.]
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